
 

 

รายการภาษาต่างประเทศ  ชุดภาษาเกาหลี 
สครปิตร์ายการ ตอนท่ี 5 วัฒนธรรมการแต่งกายของเกาหลี 

 
การแต่งกายของเกาหลีไม่ใช่แค่เร่ืองแฟชัน่หรือความสวยงาม แต่เกี่ยวขอ้งกบัประวตัิศาสตร์ ฐานะทางสังคม 
อายุ เพศ ฤดูกาล และค่านิยมของสังคม หากเรามองเส้ือผา้เกาหลีให้ลึกลงไปเราจะเห็นวิธีคิดและวิถีชีวติของ
ผูค้นในแต่ละยุคสมยัตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบนั 
 
วนัน้ีเราจะค่อย ๆ เรียนรู้ไปพร้อมกนัตั้งแต่ชุดประจ าชาติอย่าง ฮนับก ไปจนถึงแฟชัน่เกาหลีใน วติประจ าวนั 
และส่ิงท่ีการแต่งกายบอกเกี่ยวกบัวฒันธรรมเกาหลี 
 
 แนวคิดเร่ืองการแต่งกายในวฒันธรรมเกาหลี  
ก่อนจะพูดถึงเส้ือผา้ เราตอ้งเขา้ใจก่อนว่า คนเกาหลีให้ความหมายกบัการแต่งกายอย่างไร 

ในวฒันธรรมเกาหลีดั้งเดิม เส้ือผา้เป็นตวับอก ฐานะทางสังคม  อาย ุสถานะในครอบครวั และความ
สุภาพ คนเกาหลีไดร้ับอิทธิพลจากลทัธิขงจื๊อ ซ่ึงเนน้เร่ือง ความเหมาะสม ความเรียบร้อย และการรูจ้กั
กาลเทศะ ดงันั้น การแต่งกายจึงไม่ใช่ “อยากใส่อะไรก็ใส่” แต่ตอ้งเหมาะกบั สถานที่ บุคคล และโอกาส 
แนวคิดน้ียงัคงอยูจ่นถึงปัจจุบนั แมแ้ฟชัน่จะเปล่ียนไปมากแลว้ก็ตาม 

ในชีวิตประจ าวนั คนเกาหลีจึงให้ความส าคญักบั ภาพลกัษณ์ภายนอก มาก เพราะเช่ือว่าเป็นการ
แสดงถึง ความเคารพต่อตนเองและผูอ่ื้น แมจ้ะออกไปซ้ือของใกลบ้า้น หลายคนก็ยงัแต่งตวัให้ดูเรียบร้อย 
เส้ือผา้สะอาด สีเขา้กนั ไม่จ าเป็นตอ้งหรู แต่ตอ้งดูดี ส่ิงน้ีสะทอ้นค่านิยมของสังคมเกาหลีท่ีว่า “การแต่งกาย 
คือมารยาทอย่างหน่ึง” 
ค าศัพท์ 

• 일상생활 (อิลซังแซงฮวา) = ชีวิตประจ าวนั 
• 외모 (เวโม) = รูปลกัษณภ์ายนอก 
• 이미지 관리 (อิมีจี ควนัรี) = การดูแลภาพลกัษณ ์

 
การแต่งกายตามฤดูกาล (ขยาย) (ประมาณ 8–10 นาที) 
ประเทศเกาหลีมี 4 ฤดูชัดเจน  ดงันั้นการแต่งกายจึงตอ้งปรบัตามอากาศอย่างจริงจงั 

   ฤดใูบไม้ผลิ อากาศเยน็สบาย นิยมใส่เส้ือคลุมบาง ๆ สีอ่อน 
ค าศัพท์ 

• 봄옷 (บม อด) = เส้ือผา้ฤดูใบไมผ้ลิ 
• 가디건 (คาดกีอน) = คาร์ดิแกน 

 



 

 

 
 

   ฤดูร้อน อากาศร้อนและช้ืน เส้ือผา้ตอ้งบาง เบา ระบายอากาศ 
ค าศัพท์ 

• 여름옷 (ยอรึมอด) = เส้ือผา้ฤดูร้อน 
• 시원하다 (ชีวอนฮาดา) = เยน็ สบาย  

 

   ฤดใูบไม้ร่วง อากาศเยน็ มีลม เหมาะกบัการแต่งตวัแบบเลเยอร์ 
ค าศัพท์ 

• 가을옷 (คา อึล อด) = เส้ือผา้ฤดูใบไมร่้วง 
• 재킷 (แจ คดิ) = แจ็กเก็ต 

  ฤดูหนาว  หนาวจดั อุณหภูมิติดลบ เส้ือผา้ตอ้งเนน้ความอบอุ่นเป็นหลกั 
ค าศัพท์ 

• 겨울옷 (คยออุลอด) = เส้ือผา้ฤดูหนาว 
• 패딩 (แพดิง) = เส้ือขนเป็ด 
• 목도리 (มกโดรี) = ผา้พนัคอ 

 
ฮันบก – ชุดประจ าชาติที่สะท้อนจิตวิญญาณเกาหล ี

เมื่อพูดถึงการแต่งกายของเกาหลี ส่ิงแรกท่ีคนทัว่โลกนึกถึงคือ ฮันบก (한복) 
ลกัษณะของฮนับก ฮนับกเป็นชดุที่ออกแบบให้ เคล่ือนไหวสะดวก เหมาะกบัการนัง่พ้ืน และสอดคลอ้งกบั
ธรรมชาติ ฮนับก ไม่ใช่เพียงเส้ือผา้ แต่เป็นสัญลกัษณ์ของ ประวตัิศาสตร์ ความเช่ือ และอตัลกัษณ์ของชาต ิ

1️⃣ ความหมายและที่มาของฮันบก  
ค าว่า ฮันบก มาจากค าว่า 

• ฮัน (한) หมายถึง เกาหลี 
• บก (복) หมายถึง เส้ือผา้ 

ฮนับกจึงหมายถึง “เส้ือผา้ของชาวเกาหลี” ฮนับกมีประวตัยิาวนานกว่า 2,000 ปี พฒันามาจากการใชชี้วิต
แบบนัง่พ้ืน และการเคล่ือนไหวในชีวิตประจ าวนั 
ค าศัพท์ 

• 한복 (ฮนับก) = ชุดประจ าชาติเกาหลี 
• 역사 (ยอ็กซา) = ประวตัิศาสตร์ 
• 민족 (มินจก) = ชนชาต ิ
• 전통의상 (ชอนทงอึยซัง) = ชุดประจ าชาต ิ



 

 

 
 
 

2️⃣ องค์ประกอบของฮนับก  

                   ฮันบกผู้หญงิ ประกอบดว้ย 2 ส่วนหลกั 

• 저고리 (ชอกอรี) – เส้ือท่อนบน 
• 치마 (ชิมา) – กระโปรงยาว 

ฮนับกผูห้ญิงเนน้เส้นสายอ่อนโยน แสดงถึงความสุภาพและความงามแบบดั้งเดิม 

                 ฮันบกผู้ชาย 
ประกอบดว้ย 

• 저고리 (ชอกอรี) – เส้ือ 
• 바지 (พาจี) – กางเกง 
• บางโอกาสใส่เส้ือคลุมยาวเรียกว่า 두루마기 (ดูรูมาก)ี 

ค าศัพท์ 
• 구성 (คูซอง) = องคป์ระกอบ 
• 여성 (ยอซอง) = ผูห้ญิง 
• 남성 (นมัซอง) = ผูช้าย 
• 두루마기 (ดูรูมากี) = เส้ือคลุมฮนับก 

 

3️⃣ สีและลวดลายของฮันบก  
สีของฮนับกไม่ไดเ้ลือกตามความชอบเท่านั้น แต่มีความหมายเชิงวฒันธรรม 

• สีแดง เหลือง น ้าเงิน = ความมงคล 
• สีขาว = ความบริสุทธ์ิ (ชาวเกาหลีเคยถูกเรียกว่า “ชนชาติชดุขาว”) 
• สีอ่อน = ความสุภาพ 

ในอดีต ชนชั้นสูงใชสี้สดและผา้คุณภาพดี สามญัชนใชสี้เรียบ 
ค าศัพท์ 

• 색 (แซก) = สี 
• 무늬 (มูนี) = ลวดลาย 
• 신분 (ชิน บนุ) = ฐานะ 
• 순수 (ซุน ซู) = ความบริสุทธ์ิ 

 

4️⃣ ฮันบกกับสถานะและโอกาส (ประมาณ 4 นาท)ี 



 

 

ฮนับกจะแตกต่างกนัตาม 
• อาย ุ
• สถานะสมรส 
• โอกาสที่สวมใส่ 

ตวัอย่างเช่น 
• ฮนับกเดก็ → สีสดใส 
• ฮนับกงานแต่ง → หรูหรา 
• ฮนับกพิธี → สีสุภาพ 

 
ในอดีต สามญัชนมกัใส่สีเรียบ ส่วนชนชั้นสูงจะใชสี้สดและผา้ดี ฮนับกกบัโอกาสส าคญั 
ปัจจุบนั ฮนับกจะใส่ในโอกาสพิเศษ เช่น 
วนัซอลลลั (ปีใหม่เกาหลี) / วนัชูซอก / งานแต่งงาน / งานพิธีส าคญั 

ฮนับกจึงเป็นสัญลกัษณ์ของ ความเป็นเกาหลีและความเคารพต่อประเพณี 
การแต่งกายในชีวิตประจ าวันของคนเกาหลี 

ในชีวิตประจ าวนัคนเกาหลีแต่งกายค่อนขา้ง เรียบร้อยและใส่ใจภาพลกัษณ์ 
ลกัษณะเด่น 
เส้ือผา้สะอาด 
สีเขา้กนั 
ดูสุภาพ แมเ้ป็นชุดล าลอง 
การออกจากบา้นโดยไม่แต่งตวั ถือเป็นเร่ืองไม่เหมาะสมในสายตาคนเกาหลี แมจ้ะไปซ้ือของใกลบ้า้น หลาย
คนกย็งัแต่งตวัให้ดดูี น่ีสะทอ้นค่านิยมท่ีว่า การแต่งกายคือการให้เกียรติผูอ่ื้น 
 
 การแต่งกายกบัสถานะและมารยาท  
ในเกาหลีการแต่งกายตอ้งสอดคลอ้งกบัสถานะ 
ไปท างาน → ชุดสุภาพ 
พบผูใ้หญ่ → เส้ือผา้เรียบร้อย 
ไปงานศพ → สีด าหรือสีเขม้ 
ไปงานมงคล → สีสุภาพ สดใสเล็กนอ้ย 
การแต่งตวัไม่เหมาะสม อาจถูกมองว่า “ไม่ให้เกียรติสถานที่หรือผูอ่ื้น” 
 
แฟช่ันเกาหลีสมัยใหม่  
ปัจจุบนั เกาหลีเป็นผูน้ าดา้นแฟชัน่เอเชีย แฟชัน่เกาหลีเนน้ ความเรียบ การเลเยอร์เส้ือผา้ สีโทนอ่อนหรือเอิร์ธโทน 
K-Pop และ K-Drama มีบทบาทส าคญัในการเผยแพร่วฒันธรรมการแต่งกาย ไปทัว่โลก 



 

 

     ประโยคพื้นฐาน (ใช้บ่อยในชีวติประจ าวัน) 

1. 옷을 입어요. 
(อดึล อีบอโย) 
= ใส่เส้ือผา้ 

2. 이 옷이 예뻐요. 
(อี อดชี เยปอโย) 
= เส้ือผา้ชุดน้ีสวย 

3. 저는 한복을 입어요. 
(ชอ-นึน ฮนับกึล อีบอโย) 
= ฉันใส่ชุดฮนับก 

4. 오늘 무엇을 입을까요? 
(โอนึล มูออซึล อีบึลกกาโย) 
= วนัน้ีควรใส่อะไรด ี

5. 이 옷이 잘 어울려요. 
(อี อดชี ชลั อออุลรยอโย) 
= เส้ือผา้ชุดน้ีเขา้กนัด ี

      ประโยคเกี่ยวกับโอกาสและมารยาท 

6. 공식적인 자리에서는 단정한 옷을 입어요. 
(คงชิกจ็อกกิน ชารีเอซอนึน ทนัจองฮนั อดึล อีบอโย) 
= ในโอกาสเป็นทางการ ควรใส่เส้ือผา้เรียบร้อย 

7. 회사에 갈 때는 정장을 입어요. 
(ฮเวซาเอ คลั แตนึน ชองจงังึล อีบอโย) 
= เวลาไปท างาน ใส่ชุดสุภาพ 

8. 어른을 만날 때는 옷차림이 중요해요. 
(ออรึนึล มนันลั แตนึน อดชาริมี ชุงโยแฮโย) 
= เวลาเจอผูใ้หญ่ การแต่งกายส าคญั 

  ประโยคเกี่ยวกับฤดูกาล 

9. 겨울에는 두꺼운 옷을 입어요. 
(คยออุลเอนึน ทูกกุน อดึล อีบอโย) 
= ฤดูหนาวใส่เส้ือผา้หนา 



 

 

10. 여름에는 시원한 옷이 좋아요. 
(ยอรึมเอนึน ชีวอนฮนั อดชี โชอาโย) 
= ฤดูร้อน เส้ือผา้บางสบายดีกว่า 

11. 계절에 맞게 옷을 입어요. 
(คเยจอลเล มทัเก อดึล อีบอโย) 
= แต่งกายให้เหมาะกบัฤดกูาล 
 
 

   ประโยคเชิงวัฒนธรรม 

12. 한복은 한국의 전통 의상이에요. 
(ฮนับกึน ฮนักกุเก ชอนทง อึยซังอีเอโย) 
= ฮนับกคือชุดประจ าชาติของเกาหลี 

13. 옷차림은 예의를 나타내요. 
(อดชาริมึน เยอีรึล นาทาแนโย) 
= การแต่งกายแสดงถึงมารยาท 

14. 한국 사람들은 옷차림을 중요하게 생각해요. 
(ฮนักุก ซารัมดึลรึน อดชาริมึล ชุงโยฮาเก แซงกกัแฮโย) 
= คนเกาหลีให้ความส าคญักบัการแต่งกาย 

        ประโยคระดับกลาง–สูง (ใช้สอนวฒันธรรม) 

15. 상황과 장소에 맞는 옷을 입어야 해요. 
(ซังฮวงักวา จงัโซเอ มนันึน อดึล อีบออยา แฮโย) 
= ควรแต่งกายให้เหมาะกบัสถานการณ์และสถานที่ 

16. 전통 의상은 문화와 역사를 담고 있어요. 
(ชอนทง อึยซังงึน มุนฮวากวา ยอ็กซารึล ทมัโก อิซซอโย) 
= ชุดประจ าชาติสะทอ้นวฒันธรรมและประวตัิศาสตร์ 

17. 요즘에는 개량한복을 입는 사람도 많아요. 
(โยจึมเอนึน แกรยางฮนับกึล อิบนึน ซารัมโด มนันาโย) 
= ปัจจุบนัมีคนใส่ฮนับกร่วมสมยัมากขึ้น 
 

สรุปและปิดรายการ 
จะเห็นไดว้่า การแต่งกายของเกาหลี ไม่ใช่แค่เส้ือผา้ แต่เป็นภาษาอีกแบบหน่ึงท่ีส่ือถึงตวัตน ความเคารพ 
และวฒันธรรมของผูค้น หากเราเขา้ใจการแต่งกาย เราก็จะเขา้ใจสังคมเกาหลีไดลึ้กยิ่งขึ้น 



 

 

옷은 단순한 패션이 아니라 문화의 한 부분이에요. 
(อด ซึน ทนัซุนฮนั แพชอนี อานีรา มุนฮวาเอ ฮนั บูบุนีเอโย) 
 เส้ือผา้ไม่ใช่แค่แฟชัน่ แต่เป็นส่วนหน่ึงของวฒันธรรม 
 


